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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte 
nasledujúce bezpečnostné pokyny. Tento 
návod si odložte na neskoršie použitie alebo 
pre ďalších používateľov. 
Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké 
napätie, ako je uvedené na štítku výrobku, a či 
je zásuvka riadne uzemnená. 
Tento výrobok je určený výhradne na použitie v 
domácnosti. Nepoužívajte ho na komerčné ani 
priemyselné účely a ani vonku. Nesnažte sa 
dotýkať spotrebiča, ktorý spadol do vody – 
okamžite ho odpojte zo siete. 
Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani na 
miestach, kde hrozí, že by sa mohol namočiť. 
Neskladujte ho tam, kde by mohol spadnúť do 
vody. 
Nepokladajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú 
časť prístroja do vody či inej tekutiny. 
Nevystavujte elektrické spoje pôsobeniu vody. 
Skôr než sa dotknete zásuvky alebo prístroj 
zapnete, uistite sa, že máte úplne suché ruky. 
Okrem nabíjania zariadenie ihneď po použití 
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odpojte zo zásuvky. 
Nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je 
zapojené do elektrickej zásuvky alebo keď je v 
prevádzke. 
Pred pripájaním alebo odpájaním akýchkoľvek 
častí či príslušenstva prístroj vypnite a odpojte 
od elektrickej siete. 
Kábel držte v bezpečnej vzdialenosti od zdrojov 
tepla. 
Zariadenie nepoužívajte, ak je kábel alebo zástrčka 
poškodená, nefunguje správne, spadlo, je zlomené 
alebo sa dostalo do vody. Do otvorov zariadenia 
nevkladajte žiadne predmety. 

Spotrebič aj jeho kábel skladujte na suchom 
mieste. Neskladujte ho pri teplotách vyšších 
ako 60 ° C. 
Zariadenie nepoužívajte v blízkosti aerosólov 
ani sprejov. 
Pri skladovaní sa uistite, že je kábel 
zastrihávača odpojený. 
Zariadenie nepoužívajte, ak je čepeľ zlomená 
alebo poškodená – môže to byť nebezpečné. 
Skontrolujte, či sú nože správne zarovnané. 
Používajte iba príslušenstvo, súčiastky a 
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nabíjačku dodávanú spoločnosťou Cecotec. 
Toto zariadenie nepoužívajte s predlžovacími 
káblami ani s meničmi napätia. 
Neomotávajte kábel okolo prístroja. 
Tento výrobok nesmú používať deti ani osoby so 
zníženými mentálnymi, fyzickými alebo zmyslovými 
schopnosťami, prípadne osoby bez potrebných 
skúseností a znalostí. Na deti dohliadajte, aby ste sa 
uistili, že sa s prístrojom nehrajú. 
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1.  ČASTI A ZLOŽENIE 

1. Holiaca hlavica 

2. Tlačidlo zapnutia 

3. LED indikátor zapnutia 

4. Holiaca hlavica na telo 

5. Nadstavec na zastrihávanie chĺpkov v nose a ušiach 

6. Laminátová holiaca hlavica 

7. Nádobka s olejom 

8. Nabíjačka 

9. Čistiaca kefka 

10. Vodiaci hrebeň na bradu 

11. Skladovacia základňa 

Obr. 0 

3.  PRED POUŽITÍM 

Vyberte prístroj z krabice. 
Odstráňte všetky obaly. Ponechajte si originálnu krabicu. 

Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky diely. Ak niečo chýba alebo je 
poškodené, ihneď kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. Pred 
prvým použitím nabíjajte 2 hodiny, aby bol zabezpečený optimálny 
chod. 
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4. POUŽÍVANIE 

Vyberte si príslušenstvo, ktoré vám podľa vašich potrieb vyhovuje 
najviac. 
Nasaďte zvolené príslušenstvo alebo hlavicu na hornú časť prístroja. 

Ak chcete sňať holiacu hlavicu alebo iné použité príslušenstvo, jednou 
rukou pevne držte spodnú časť zariadenia a druhou rukou 
príslušenstvo vytiahnite. 
Ak chcete pripojiť ďalšie príslušenstvo, zasuňte ho do drážky 
zastrihávača a zatlačte nadol, kým nezapadne na svoje miesto. Budete 
počuť cvaknutie, ktoré potvrdí správne nasadenie. 
Ak chcete nasadiť vodiaci hrebeň na bradu, vložte hornú časť 
zariadenia s holiacou hlavou do vodiaceho hrebeňa a zacvaknite 
poistný jazýček do správnej polohy. 
Toto príslušenstvo – vodiaci hrebeň na bradu – je vybavené voličom 
nastavenia dĺžky. Dá sa nastaviť od 0,5 mm do 10 mm a prispôsobiť 
požadovanému strihu. 
Ak chcete odstrániť vodiaci hrebeň na bradu, potiahnite za jeho zadnú 
časť, aby ste uvoľnili upevňovací úchyt z výrobku, a potom hrebeň 
vysuňte. 
Jednou rukou držte spodnú časť zariadenia a hornú časť otočte proti 
smeru hodinových ručičiek, aby ste ho zapli; otočením späť ho vypnete. 
Upozornenie: Dĺžka strihu sa môže líšiť podľa uhla, pod ktorým 
striháte. Začnite s nastavením najdlhšieho hrebeňa a postupne dĺžku 
zastrihnutia skracujte. 
Tipy 
Uši: 
Ak používate hlavicu na zastrihávanie nosa a uší, nezasúvajte 
nadstavec hlbšie než 6 mm. 
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Zapnite ho a jemne ho posúvajte dnu a von z ušného otvoru. 

Nos: 
Ak používate hlavicu na zastrihávanie chĺpkov v nose a ušiach, 
nezasúvajte nadstavec hlbšie ako 6 mm. 
Pri zapnutom prístroji ho opatrne posúvajte dnu a von z nosa. 
Zátylok / krk: 
Na zastrihnutie vlasov budete potrebovať ručné zrkadlo. 

Pridržte si vlasy pri zátylku a krku a ukazovák položte na vlasy, ktoré 
nechcete strihať, aby ste ich ochránili. 
Čepele opatrne priložte na povrch krku a strojček posúvajte zdola 
nahor, až kým nenarazí na váš prst. 
Holnie: 
Zapnite prístroj. 
Vykonávajte rovné ťahy tesne pri povrchu pokožky, ktorú chcete oholiť. 
Používajte, keď sú chĺpky kratšie ako 1 mm. Nepohybujte ním krúživými 
ťahmi. 
Mokré holenie: 

Zariadenie možno použiť aj ako epilátor na tvár na vlhkej alebo mierne 
mokrej pokožke. 
Navlhčite si tvár vodou. 
Na pokožku naneste mydlo na holenie alebo penu. 

Holiaci strojček opláchnite vodou, aby ste sa uistili, že po pokožke kĺže 
hladko. 
Holiacou hlavou robte na pokožke krúživé pohyby. 
Osušte si tvár a holiacu hlavu dôkladne vyčistite. 

Zastrihnite vlasy s hrebeňovým nadstavcom 

Presný vodiaci hrebeň umožňuje zastrihovať vlasy na rôzne dĺžky. 

Upozornenie: Pri prvom zastrihávaní vlasov začnite s najdlhším nastavením, aby 
ste sa s prístrojom zoznámili, a potom zvoľte požadovanú dĺžku. Prístroj vždy 
veďte v smere hrotov presného hrebeňa a uistite sa, 
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aby hotová časť hrebeňa bola v úplnom kontakte s pokožkou. Tak 
dosiahnete perfektné výsledky. 
Telový holiaci strojček 

Prístroj možno použiť aj ako holiaci strojček na úpravu chĺpkov na 
ramenách, hrudníku, bruchu, v podpazuší, na rukách a nohách. 
Má jedinečne navrhnutý povrch, ktorý chráni pokožku a pomáha 
predchádzať poškriabaniu. 

5. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Pred čistením prístroj vypnite a odpojte zo elektrickej siete. Rovnako ho 
odpojte aj pred pripájaním alebo odpájaním akejkoľvek jeho časti. 
Na čistenie tohto prístroja nepoužívajte stlačený vzduch, špongie, 
prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
Prístroj neponárajte do vody ani do žiadnej inej kvapaliny. Ak chcete 
vyčistiť príslušenstvo, najprv ho zložte, potom ho očistite čistiacou 
kefkou a vyfúkajte, aby ste odstránili zvyšky ostrihaných chĺpkov. 

Nástavce sú vodoodolné, v prípade potreby ich môžete umyť vodou. 
Dôkladne ich osušte pred uložením alebo pred opätovným nasadením 
do prístroja. Po každom použití vyčistite prístroj aj príslušenstvo 
čistiacou kefkou. Príslušenstvo vyberte a opláchnite v teplej vode. 
Nepoužívajte horúcu vodu. 
Na vyčistenie žiletky: 
Holiaci strojček opláchnite pod tečúcou vodou. V prípade potreby 
zároveň použite čistiacu kefku. 
Jemne zotrite prebytočnú vodu a nechajte uschnúť. Žiletku nesušte 
uterákom ani papierom, mohlo by dôjsť k jej poškodeniu. 
Upozornenie: Holiacu hlavicu neoplachujte, pretože je trvalo 
premazaná. Mazanie žiletiek 
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Ak príslušenstvo oplachujete vo vode, je potrebné čepele premazávať 
raz za mesiac. Pri použití ľahkých minerálnych olejov (napríklad do 
šijacích strojov) stačí naniesť na čepele 1–2 kvapky a rozotrieť ich 
prstom. Prebytočný olej zotrite. 
Používajte iba ľahké petrolejové oleje, pretože sa neodparujú a 
spomaľujú opotrebovanie čepelí. 
Nepoužívajte vlasový olej, tuk ani žiadne zmesi olejov s kerozínom 
alebo rozpúšťadlami, pretože sa rýchlo odparujú. 

6.  TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

MODEL: PrecisionCare Extreme 5in1 
Referencia produktu: 04229 
100–240 V~, 50/60 Hz Výstup: 5 V 
DC 1000 mA IP X5 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7.  RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) určuje 
elektrospotrebiče, ktoré sa nemajú vyhadzovať spolu 
s bežným komunálnym odpadom. Tieto zariadenia je 
potrebné odovzdať na samostatnú likvidáciu, aby sa 
dosiahla čo najlepšia recyklácia 

a opätovné využitie materiálov, čím sa zníži vplyv, ktorý by ľudia mohli 
mať na životné prostredie. 
Symbol preškrtnutého kontajnera pripomína povinnosť tento výrobok 
správne zlikvidovať. 
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Ak chcete získať podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe 
likvidácie vášho elektrospotrebiča a/alebo batérií, obráťte sa na 
miestne úrady. 

8.  ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje 2-ročná záruka od dátumu zakúpenia, ak 
zákazník predloží faktúru alebo doklad o kúpe a výrobok je v 
bezchybnom stave a používa sa primerane, tak ako je uvedené v tomto 
návode na použitie. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo určeného 
využitia, bol používaný nesprávne, utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, 
ponorený do kvapaliny či inej korozívnej látky, alebo akékoľvek 
poškodenie možno pripísať používateľovi. 
Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, ktorý nie je 
autorizovaný oficiálnym servisom Cecotec. Rovnako, ak bol problém spôsobený 
bežným používaním a prirodzeným opotrebovaním súčiastok. 

Záručný servis pokrýva všetky výrobné vady počas 2 rokov v súlade s 
platnou legislatívou, s výnimkou spotrebných dielov. V prípade 
v prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany spotrebiteľa 
nenesie záručný servis zodpovednosť za opravu. 

Ak by ste na prístroji zistili akýkoľvek problém alebo máte otázku, 
okamžite kontaktujte oficiálny technický asistenčný servis Cecotec na 
telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 



Udržujte vlasy mimo dosahu pohyblivých častí.
Vypnite a odpojte zo zásuvky tento výrobok od zdroja napájania od (elektrickej siete) 

keď sa nebude používať  dlhší čas,   predtým, od než ho budete 
čistiť, 

predtým, od montovať alebo demontovať jeho súčasti a predtým, od 
alebo 
vybrať  batériu.

Batériu nijako neupravujte ani nezasahujte 
do nej.

Nepoužívajte žiadnu batériu, ktorá sa vám nebola dodaná spolu 
s originálnym výrobkom  značky Cecotec.

 tento napájací adaptér od a sieťový čas, tento kábel ani nenavíjajte tento kábel 
ho na zariadenie pri skladovaní.

Používajte tento zariadenie v priestoroch kde zdroja teplota okolitého 
prostredia 

je medzi 5  40 °C.
Uistite sa, že od ktorá tento filter od s 

vysokou účinnosťou a tento a kefa sú 
nainštalované správne predtým, od pred 

uvedením do 
tento zariadenie v 

prevádzky.
Za  zástrčku pri odpájaní ne ťahajte za  kábel.

Neponárajte tento kábel, tento zástrčku alebo ani žiadnu inú časť tohto 

zariadenia v do vody alebo ani žiadnu ani do inej kvapaliny, ani nevystavujte elektrické 

pripojenia pôsobeniu vody. vody. Uistite sa, že od ktorá Majte elektrické 

ruky úplne suché predtým, od predtým, 
než sa 

tento zástrčku 
dotknete  výrobku.

 Tento prístroj sa nesmie  používať  deťmi od 0 do 12 rokov.
Tento spotrebič môže byť používaný čas, deťmi  od od 

určitého veku, ak sú neustále pod dohľadom.
výrobok môže byť používaný čas, Osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo alebo mentálnymi schopnosťami, alebo so s 
nedostatkom od 

skúseností a a znalostí môžu sú ho používať, ak sú alebo pod 
dohľadom 
alebo boli poučené o vody. používaní tohto prístroja od  
bezpečným spôsobom  a rozumejú rizikám, ktoré z toho vyplývajú.

Grupo Cecotec Innovaciones S. L. 

C/de la Pinadeta s/n, 46930 Quart 

de Poblet, Valencia, Spain 

www.cecotec.es 
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